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FR IMPORTANT : 
À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE
À LIRE SOIGNEUSEMENT

AVERTISSEMENT : 
Ne pas placer le lit proche d’une source de chaleur, d’une fenêtre ou d’autre meuble. 
La recommandation : Ne pas utiliser le lit si une partie est cassée, endommagée ou manquante. 
Afin d’éviter tout risques d’étranglement pour l’enfant, il est fortement déconseillé d’ajouter des décorations de 
type guirlandes au produit. 

IT IMPORTANTE: 
CONSERVARE PER FUTURA CONSULTAZIONE
LEGGERE CON ATTENZIONE

AVVERTENZE: 
Non collocare il letto nei pressi di una fonte di calore, di una finestra o di un altro mobile. Non utilizzare il letto 
se una parte è rotta, danneggiata o mancante. 
Per evitare qualsiasi rischio di strangolamento dei bambini, si consiglia vivamente di NON aggiungere decora-
zioni come ghirlande al prodotto. 

ES IMPORTANTE: 
CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS
LEER ATENTAMENTE

ADVERTENCIA: 
No situar la cama cerca de una fuente de calor, una ventana u otro mueble. No utilizar la cama si presenta una 
parte rota, dañada o le falta alguna pieza. 
Para evitar riesgos de estrangulación en niños, se desaconseja totalmente añadir decoraciones tipo guirlandas 
al producto.

EN IMPORTANT: 
RETAIN FOR FUTURE REFERENCE
READ CAREFULLY

WARNING:  
Do not place the bed near a heat source, window or other furniture. Do not use the bed if any part is broken, 
damaged or missing. 
To avoid any risk of strangulation for the child, we strongly advise AGAINST any garland type decorations to the 
product.

NL BELANGRIJK: 
BEWAREN VOOR LATER GEBRUIK
AANDACHTIG LEZEN

WAARSCHUWING: 
Het bed niet in de buurt plaatsen van een warmtebron, raam of ander meubel. 
Het bed niet gebruiken indien een onderdeel kapot of beschadigd is of ontbreekt.
Om elk risico op verwurging voor kinderen te vermijden, is het sterk aanbevolen om geen decoratieve ele-
menten, zoals slingers, aan het product te hangen.

CA IMPORTANT: 
CONSERVEU LES INSTRUCCIONS PER A CONSULTES FUTURES
LLEGIU LES INSTRUCCIONS DETINGUDAMENT

ADVERTÈNCIA: 
No situeu el llit a prop d’una Font de calor, una finestra o un altre moble. 
No utilitzeu el llit si presenta una part trencada, danyada o li falta alguna peça. 
Per evitar riscos d’estrangulació en l’infant, està totalment desaconsellat afegir decoracions tipus garlandes al 
producte. 



DE WICHTIG: 
FÜR SPÄTERES DURCHLESEN AUFBEWAHREN
SORGFÄLTIG DURCHLESEN

WARNHINWEIS: 
Stellen Sie das Bett nicht in der Nähe einer Wärmequelle, eines Fensters oder eines anderen Möbelstücks auf. 
Nutzen Sie das Bett nicht, wenn daran ein Teil fehlt, defekt oder beschädigt ist. 
Zur Vermeidung jeglicher Strangulationsgefahr für Kinder sollten keinerlei girlandenartige Dekoartikel am Pro-
dukt befestigt werden.

PT IMPORTANTE: 
CONSERVAR PARA CONSULTA POSTERIOR
LER ATENTAMENTE

ADVERTÊNCIA: 
Não colocar a cama junto de uma fonte de calor, de uma janela ou de qualquer outro móvel. 
Não utilizar a cama caso tenha uma peça partida, danificada ou em falta. 
Para evitar o risco de estrangulamento para a criança, desaconselha-se veementemente a colocação de decora-
ções tipo guirlandas no produto.
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FR : Les produits Maisons du Monde sont 
conçus pour faire vivre votre maison et la 
réinventer, au gré de vos envies. Lorsque 
vous ferez le choix de remplacer ce meuble, 
contactez une association qui pourra lui donner 
une 2ème vie ou rapportez le dans un point de 
collecte pour qu’il puisse être recyclé. 
En France, l’éco-organisme Eco-mobilier 
organise la collecte, le recyclage et la 
valorisation des meubles en fi n de vie. 
Pour géolocaliser un point de collecte près 
de chez vous, rendez-vous sur eco-mobilier.fr

EN : Maisons du Monde products are designed 
for you to brighten up and reinvent your home 
any time it takes your fancy. When you decide 
to replace your furniture, please contact a 
charity which could give it a second life, or take 
it to a waste sorting facility for it to be recycled. 

IT : I prodotti Maisons du Monde sono pensati 
per far vivere la tua casa e reinventarla in base 
alle tue esigenze. Quando deciderai di sostituire 
questo mobile, contatta un’associazione che 
potrà offrirgli una seconda vita, oppure portalo 
in un centro di raccolta affi nché possa essere 
riciclato. 

ES : Los productos Maisons du Monde 
están diseñados para dar vida a tu hogar y 
reinventarlos cómo y cuándo prefi eras. Cuando 
decidas cambiar un mueble, ponte en contacto 
con una asociación que pueda darle una 
segunda vida o llévalo a un punto de recogida 
para que pueda ser reciclado. 

CAT : Els productes Maisons du Monde s’han 
dissenyat per gaudir i reinventar la vostra llar, 
tant com vulgueu. Si voleu canviar aquest 
moble, poseu-vos en contacte amb una 
associació que li donarà una segona vida o 
porteu-lo a un punt de recollida de reciclatge. 

DE : Die Maisons du Monde-Produkte sind 
dazu entworfen, Ihrem Heim Leben zu verleihen 
und es ganz nach Ihren Wünschen neu zu 
gestalten. Wenn Sie sich entschließen, das 
Möbelstück auszuwechseln, setzen Sie sich mit 
einem Verein in Verbindung, der ihm ein zweites 
Leben schenken kann, oder bringen Sie es zu 
einer Sammelstelle, damit es recycelt wird. 

PT : Os produtos Maisons du Monde são 
concebidos para fazer viver a sua casa e para a 
reinventar, ao sabor dos seus desejos. Quando 
desejar substituir um móvel, contacte uma 
associação que lhe possa dar uma 2ª vida ou 
leve-o até um ponto de recolha para que possa 
ser reciclado. 

NL : De producten van Maisons du Monde zijn 
ontworpen om je huis tot leven te wekken en 
een nieuwe persoonlijke look te geven. Wil je 
dit meubel vervangen? Breng het dan naar een 
organisatie die er een tweede leven aan geeft 
of naar een inzamelpunt zodat het gerecycleerd 
kan worden. 
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